
 
 

 
 

香 港 特 別 行 政 區 根 據 

《 經 濟 、 社 會 與 文 化 權 利 的 國 際 公 約 》 
 

要求平等機會委員會處理（立法手語文化）納入「反岐視殘疾法例」 

效法歐美及日本的做法 
 

聯合國的標準規則： 

 

1. 根據『國際人權憲章』和『關於殘疾人的世界行動綱領』，聯合國通過了『殘疾人機

會均等標準規則』（下稱"『聯合國標準規則』"）。『聯合國標準規則』為締約國提

供了對待殘疾人士方面的具體指引。 

 

2. 根據『聯合國標準規則』，締約國有責任採取適當行動，除去妨礙殘疾人士行使權利

及自由的障礙，消除抑制他們充分參與社會活動的攔阻。 

 

3. 關於為殘疾人士提供無障礙資料及溝通的方式，『聯合國標準規則』第 5條規定。 

 

4. 『聯合國標準規則』第 5條又規定，為方便聾人與其他人溝通，應提供手語傳譯服務，

並應顧及其他有溝通困難的殘疾人士的需要。 

 

5. 聯合國規定聾人的溝通工具是手語，要求各國政府、普通小中大學及商業機構擴展供

給手語支援，世界聾人中心的標誌「強調聾治，手語教育」。 

 

6. 聯合國附屬「世界聾人聯盟」主席在紐約聯合國總部時參加出席，大會通過「正視手

語的地位」議決，世界各地的政府應擴大保障手語的法案，如立法手語及尊重聾人士

用手語的自治福利機構。 

 

有關香港聾人手語的事宜，如下意見： 

 

1. 現時香港聾人手語所出現不統一的情況，這是手語既是聾人最自然而基本的溝通方法，這

無疑是等如健聽人仕的＜母語＞。現時口語訓練式聾童幼稚園沒有採納手語作為輔助教育

聾童工具，正統教育不把手語包括在內，單方面在校內強制施行口教學，導致聾人唯有在

私下溝通的情況下，個別群體間私自行使一些慣用的手勢來表達意思，是造成現時香港聾

人手語紛亂的主因。 
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2. 手語為求表達意思，創作的意念每個聾人都有所不同，尤是手勢各異，但最終目的都是為

求傳情達意，引發他人＜共鳴＞達到溝通的作用，當某一種手勢普遍被溝通大多數人所接

受，而且互相流傳用作傳遞同一個訊息，那就變成一種＜共通的手語＞。＜共通的手語訊

息＞對傳遞訊息的＜準確性＞極其重要，尤以在大眾傳播媒介上而言，因此便須有統一化

手語的必要。手語統一化是須經歷＜創作＞，＜共鳴＞，＜同化＞及＜互相流傳＞演變出

來，要能使到手語達致＜統一化＞，將手語列入為口語訓練式聾童幼稚園輔助教學工具，

是將統一化手語有效地同化及流傳的一種途逕。 

 

3. 現時口語訓練式聾童幼稚園內強制性地施行口語教學，不把手語用作輔助教學工具，致使

聾人學生的理解及吸收能力大為下降，阻慢聾童學習的進度和知識水平。口語訓練式聾童

幼稚園的教師，不須具基本手語訓練條件；而聾童教師特殊教育文憑課程沒有將手語列入

為課程內容等等，實屬不當措施。 

 

4. 有關現時本港最大的政府資助聾人機構由耳鼻喉科醫生，聽力專家及口語式聾校校長擔任

執行委員堅守口語式聾人教育的理念，向無邀請聾人能手語的理念或聾人載助聽機不能幫

助者代表擔任執行委員參與，實屬漠視聾人手語文化對切身關係政策＜知＞及＜發表意見

＞的權利，而對有關在這方面制定的措施，未免予人有＜閉門造車＞之嫌。 

 

5. 平等機會委員會應研究與警務處，使聾人自行有權選擇熟人懂手語或寫字翻譯可以尋求專

業協助。已廿多年我在本港接獲多宗聾人能手語者和健聽人士的不良行為互交打架，因健

聽人士滋擾聾人能手語者導致，警務處不應安排聾人能手語者在覊留室而供給特別服務。

目的是要打擊聾人能手語者心理及心靈造成創傷，令他們意志崩潰時套取利控方的證供。

警務處有關專業培訓人員跟進，讓聾人能手語者覺得有公平及公正。本人搜集＜美國岐視

殘疾的法案＞的資料，我認為警務處處理聽障及言語障礙人士的程序及培訓很乏缺，警務

人員缺乏處理聾人能手語者的覺察能力和知識。 

 

6. 平等機會委員會應研究與法庭，現時法庭強迫派任手語翻譯員的翻譯技術不好令與聾人及

法官溝通錯誤，讓聾人自行有權選擇熟人懂手語或寫字翻譯可以尋求專業協助，尋求公正

公平。 

 

7. 平等機會委員會應研究與教育統籌局，有一些聾人學生讀入普通小中大學供給手語翻譯服

務，應推行健聽學生和聾人學生均上課一起為『一視同仁』，有助聾人學生發展腦力很速。 
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世界及香港聾人及手語教育歷史 

1880 年：米蘭舉行的國際聾人教育會議通過方案「口語構音對恢復聾啞者進入社會，具有無 

    可比擬的優勢性」；此後直至 1960 年代，在歐洲以手語作為教學語言，大多是被禁 

    止或壓制的。 

 

1965 年：香港政府封殺幾間「手語式聾校」，改為「口語式聾校」推行聾童學習口語式教育 

    及禁止手語教育，影響聾童發展腦力，聾童畢業生後，導致他們的前途很困難。 

 

1968 年：教育署出版香港聾人手語字彙，但一直未為聾校使用推行口語教學育近四十年。 

 

1968 年：成立香港聾人福利促進會堅守口語式聾人教育的理念。 

 

1976 年：成立香港聾人協進會堅守手語式聾人教育的理念。 

 

2004 年：中文大學成立手語及聾人研究中心與幾間普通幼稚園進行融合教育，提升聾童的學 

    習能力，可提升大學的機會。 

 

2005 年：中文大學獲賽馬會資助，於普通幼稚園展開手語雙語共融教育計劃。 

 

2008 年：中文大學的手語雙語共融教育計劃已發展至二年級學生。 

 

2010 年 6 月：國際聾人教育會議，主題為合作及參與，在加拿大溫哥華舉行，世界聾人聯盟 

       亦藉此機會要求會議當局正式為 1880 米蘭會議禁止手語教學的決定而公開承 

       認錯誤。 

 

 

 

 

香港手語及聾人文化協會 

會長 張錦權 

 

發稿日期：2010 年 2 月 2日 

- 3.- 


